
Bestier 55" RGB
TV Stand
Bestier 55 pouces RGB Meuble TV 

Bestier 55-Zoll RGB TV-Standfuß

Mobile Bestier per TV 55" con RGB

Soporte para TV RGB Bestier de 55 pulgadas

テレビスタンドLED付き
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部品の確認
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付属品部品の確認
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組み立てのポイント



Detailed Installation
for Accessory A B

Installation détaillée pour l'accessoire A B

Detaillierte Installation des Zubehörs A B

Installazione dettagliata per l'accessorio A B

Instalación detallada del accesorio A B

カムロック取り付け方

1
Screw cam dowel on the panel.

カムロックネジを部品に取り付ける。

Vissez la goupille de came au panneau.

Nockendübel auf die Platte schrauben.

Avvitare il tassello a camme sul pannello.

tornillo de pasador de leva en el panel.

2
Place another panel via the dowel.

カムロックネジをカムロック穴に差し込む。

Placez un autre panneau par le goujon.

Setzen Sie eine weitere Platte über den Dübel ein.

Posizionare un altro pannello tramite il tassello.

Coloque otro panel a través del pasador.

3
Pay attention to the direction of cam lock when 
putting it into hole.

Faites attention à la direction du verrou à came en 
entrant dans le trou.

Achten Sie auf die Richtung des Nockenschlosses, wenn 
Sie es in das Loch stecken.

Fare attenzione alla direzione della serratura a camme 
quando lo si inserisce nel foro.

Preste atención a la dirección de la leva de fijación al 
insertarla en el orificio.

カムロックネジの方向にカムロックの穴の穴の向きを合わせ
取り付ける。

4
Tighten up cam lock clockwise until it stops.

Serrez le verrou à came dans le sens des aiguilles d'une 
montre jusqu'à ce qu'il s'arrête.

Ziehen Sie die Nockenverriegelung im Uhrzeigersinn bis 
zum Anschlag an.

Stringere la serratura a camme in senso orario fino 
all'arresto.

Apriete la leva de fijación en sentido horario hasta el 
tope.

カムロックをドライバーで締め固定する。
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B x8∅15mm

The 3 parts are connected when all Part A and C come into the holes.

すべての部品AとCが穴に入ると、三つの部分が繋がる。

Les 3 parties sont connectées lorsque toutes les parties A et C entrent dans les trous

Die 3 Teile sind verbunden, wenn alle Teile A und C in die Löcher kommen.

I 3 pezzi sono collegati quando tutti i pezzi A e C entrano nei fori.

Las 3 piezas se conectan cuando todas las Partes A y C se insertan en los orificios.

B x2∅15mm
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A x2 D x4S  6x35mmT S  5x40mmT
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B x6 C x1∅15mm ∅6x30mm
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B x4 C x2∅15mm ∅6x30mm

x4A S  6x35mmT
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M3 x2E x6 F x2

A x14 C x2S  6x35mmT ∅6x30mm

M6x20mm S  4x12mmT
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1 & 2 sont destinés à l'installation du kit d'ancrage 
mural anti-basculement de l'étape 16. Vous 
pouvez sauter les étapes 1 et 2 si vous ne 
souhaitez pas installer de kit d'ancrage mural 
anti-basculement.

PS 1 & 2 werden für die Installation der 
Kippsicherung in Schritt 16 verwendet. Sie können 
die Punkte 1 und 2 überspringen, wenn Sie keine 
Kippsicherung an der Wand anbringen möchten.

PS 1 e 2 servono per l'installazione del kit di 
ancoraggio anti-inclinazione a parete nel passo 16. 
Se non si desidera installare il kit di ancoraggio anti-
inclinazione a parete, si possono saltare PS 1 e 2.

PD: 1 y 2 son para la instalación del kit de anclaje 
de pared anti-inclinación correspondiente al paso 
16. Puede omitir 1 y 2 si no desea instalar un kit de 
anclaje de pared anti-inclinación.

注意：ステップ16で防傾斜壁アンカーを取り付けるため、

M3部品が必要です。もし、防傾斜壁アンカーを取り付けな

いのなら、M3部品抜きで組立ください。

PS 1 & 2 are for the installation of the anti-tilt wall 
anchor kit of Step 16. You can skip 1 & 2 if you  
don't want to install an anti-tilt wall anchor kit.



B x14∅15mm

Please check all Part A and C go into the holes.

すべての部品Aと部品Cがすでに穴に入れたことを確認してください。

Veuillez vérifier que toutes les parties A et C entrent dans les trous.

Bitte prüfen Sie, ob alle Teile A und C in die Löcher passen.

Si prega di controllare che tutti i pezzi A e C vadano nei fori.

Compruebe que todas las Piezas A y C quedan insertadas en los orificios.
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K x12∅22mm

K

K K

K

K

K

K

K
K

K

K

H x4 I x8

x4G S  3x14mmT

5

6

910

15

H H

H
H

G G

G

G

I

I

I

I

I
I

I

I

15

12

13



17

17

17

17

Please be careful of 2 pieces of glass when assembling them.

2枚のガラスを組み立てる際にはご注意ください。

Veuillez faire attention à 2 morceaux de verre lorsque vous les installez.

Bitte achten Sie beim Zusammenbau auf 2 Teile aus Glas.

Fare particolare attenzione quando si assemblano i 2 pezzi in vetro.

Tenga cuidado con las 2 piezas de cristal al ensamblarlas.
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The USB port is in front of the tv stand, the wire is in the back.

USBポートはテレビスタンドの前にあり、ワイヤーは背面にあります。

Le port USB est devant le meuble tv, le fil est à l'arrière.

Der USB-Anschluss befindet sich an der Vorderseite des Fernsehers, das Kabel ist an der Rückseite.

La porta USB è sulla parte anteriore del supporto TV, il filo è sul retro.

El puerto USB está en la parte delantera del soporte del televisor; el cable está detrás.
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S  4x38mmTM1 x2
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M3

M4

3. Use M1 to connect the TV stand and M3 and tighten them as desired before locking in place.

1. Drill 2 holes in the wall and insert M2 into holes.

※You may need to use rubber mallet for tapping M2.

2. Use M4 to M2 with M3 .connect 

※Please fasten  for protection and safety.the TV Stand to your wall

M2 M3 M4x2x2x2

1. Percez 2 trous sur le mur et insérez M2 dans les trous.

※Vous devrez peut-être utiliser un maillet en caoutchouc pour frapper M2.

2. Utilisez M4 pour connecter au M2 avec M3.

3. Utilisez M1 pour connecter au support TV et M3 et serrez-les comme vous le souhaitez avant de 

verrouiller sur la place adaptée.

※Veuillez fixer bien le support TV sur votre mur pour plus 
de protection et de sécurité.
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1. Bohren Sie 2 Löcher in die Wand und setzen Sie M2 in die Löcher ein.

※Möglicherweise müssen Sie einen Gummihammer für das Klopfen von M2 verwenden.

2. Verwenden Sie M4, um M2 mit M3 zu verbinden.

3. Verbinden Sie den TV-Ständer mit M1 und M3 und ziehen Sie sie wie gewünscht fest, bevor Sie sie 

einrasten lassen.

※Bitte befestigen Sie die TV-Anrichte zum Schutz und zur 

Sicherheit an Ihrer Wand.

※安全のためにテレビスタンドを壁に固定してください。

1、壁に2つ穴を開け、M2を穴に差し込む。

M2を叩くにはラバーハンマーが必要かもしれません。

2、M4を使って、M2とM3を繋げる。

3、M1を使用してテレビスタンドとM3を接続し、所定の位置にロックする前に必要に応じて締め付ける。

※Potrebbe essere necessario usare un martello di gomma per fissare il pezzo M2.

2. Usare M4 per collegare M2 con M3.

3. Usare M1 per collegare il supporto TV e M3 e stringerli come desiderato prima di 

bloccarli in posizione.

※Si prega di fissare il supporto TV alla parete per protezione e sicurezza.

1. Praticare 2 fori nel muro e inserire M2 nei fori. Potrebbe essere necessario usare un martello 

di gomma per fissare M2.

※Es posible que tenga que utilizar el mazo de goma para golpear el M2.

2. Utilice M4 para conectar M2 con M3.

3. Utilice M1 para conectar los M3 correspondientes, y apriételos según sus preferencias antes de 

inmovilizarlos en su posición.

※Fije el soporte del TV a la pared como medida de protección y seguridad.

1. Taladre 2 orificios en la pared e inserte tornillos M2 en los orificios.
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